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Le port du masque est obligatoire à partir 
de l’âge de 6 ans (CP) à l’intérieur et l’exté-
rieur de l’établissement.

La prise de la température corporelle pour 
tous les élèves se fait avant d’entrer dans 
les locaux. Les parents doivent veiller à ne 
pas amener à l’école un élève qui présente 
des symptômes du COVID-19 et/ou qui a 
de la fièvre. 

La distance interpersonnelle de 1,5m doit 
être maintenue 

De la maternelle jusqu’au CE2 des groupes 
de cohabitation stables sont créés pour les-
quels il ne sera pas nécessaire de garder une 
distance interpersonnelle uniquement avec 
les personnes de ce groupe de cohabitation. 

Le lavage des mains se fera à minima à 
l’entrée et sortie du lycée, avant et après 
les récréations, avant d’aller manger et à 
chaque passage aux toilettes.

Le nettoyage et la désinfection des locaux, 
WC, surfaces est réalisées plusieurs fois 
par jour par une personne dédiée.

Les locaux sont aérés, ventilés fréquemment.

CANTINE

Les repas à la cantine sont servis à table. Des places fixes 
sont attribuées aux enfants pour toute l’année. La distance 
interpersonnelle de 1,5m est respectée quand les élèves 
n’appartiennent pas au même groupe de cohabitation.

TRANSPORT SCOLAIRE 

Le port du masque est obligatoire pendant le voyage à 
partir de l’âge de six ans. Des places fixes seront attri-
buées tout au long de l’année.

RESPONSABLE COVID-19 

1 Responsable COVID-19 est désigné au 
LFS, il est l’interlocuteur des services de 
santé. Il applique le protocole en cas de 
suspicion de cas dans l’établissement.

1,5 m

1,5 m
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Es obligatorio el uso de una mascarilla a 
partir de los 6 años de edad (1.º Primaria) 
dentro y fuera del centro.

La temperatura corporal de todos los 
alumnos se tomará antes de entrar en el 
Liceo. Los padres deben evitar llevar al 
centro a un alumno con síntomas de CO-
VID-19 y/o fiebre.

La distancia interpersonal de 1,5 metros 
deberá mantenerse.

Desde Infantil hasta CE2, se crearán gru-
pos de cohabitación estables para cuyos 
miembros no será necesario mantener la 
distancia interpersonal entre sí.

El lavado de manos se hará al menos a la 
entrada y salida del Liceo, antes y después 
del recreo, antes de comer y en cada visita 
a los baños.

La limpieza y desinfección de las aulas, zo-
nas y espacios comunes, baños y superfi-
cies se llevará a cabo varias veces al día 
por una persona dedicada a tal tarea.

Las aulas y espacios serán ventilados y 
aireados con frecuencia.

COMEDOR

Las comidas se servirán en el comedor siempre en la 
mesa. Se asignarán plazas fijas a los niños durante todo 
el año. La distancia interpersonal de 1,5 metros se respe-
tará cuando los alumnos no pertenezcan al mismo grupo 
de cohabitación.

TRANSPORTE ESCOLAR

El uso de la mascarilla será obligatorio durante el viaje en 
el bus escolar a partir de los seis años. Se asignarán pla-
zas fijas a los niños en el bus escolar durante todo el año.

REFERENTE COVID-19

Se designará una persona de referencia CO-
VID-19 en el Liceo, que será la encargada 
de contactar con los servicios de salud y de 
aplicar el protocolo en caso de sospecha de 
casos positivos en el establecimiento.

1,5 m

1,5 m
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HORAIRES D’ENTRÉE ET SORTIE  DE L’ÉTABLISSEMENT 

Maternelle 
Les parents ne peuvent plus entrer dans l’établissement. 
Ils doivent patienter avec leur enfant en respectant les 
distances, aux endroits indiqués sur le plan en fonction 
de la classe. Devant l’entrée principale pour les classes 
PS/MS et à l’arrière côté calle Francisco Piñelo Pour les 
GS. Les enseignants récupèrent un à un les enfants pour 
les faire rentrer. Ouverture des portes à 9h00 (aucun re-
tard ne peut être accepté).

Le soir les parents attendent au même endroit à 16h20.

Primaire
Les parents ne peuvent plus entrer dans l’établissement. 
Les enfants sont pris en charge par les enseignants dans 
le patio du bas ou dans la cour à l’extérieur selon un horaire 
précis en fonction de la classe. Un adulte du LFS prendra la 
température de chacun des enfants avant la mise en rang.

¬  CP/CE1A. Mme Joubert : Accueil de 8h40 à 8h50 (Pa-
tio du bas) puis montée en classe à 8h50 précise.

¬  CE1B/CE2B. Mme Clech : Accueil de 8h45 à 8h55 (Pa-
tio du bas) puis montée en classe à 8h55 précise.

¬  CE2A. Mr Saint-Laurent : Accueil de 8h50 à 9h00 (Pa-
tio du bas) puis montée en classe à 9h00 précise.

¬  CM1. Mme Berthelot/Mme Delalot : Accueil de 8h50 
à 9h00 (Patio extérieur) puis montée en classe à 
9h00 précise.

¬  CM2A et CM2B. Mme Mc Millin : Accueil de 8h50 à 9h00 
(Patio extérieur) puis montée en classe à 9h00 précise.

PLANTA BAJA
E=1:150

CP/CE1A

CE1B/CE2B

CE2A

ENTRÉE
CP/CE1A
8h40 à 8h50
CE1B/CE2B
8h45 à 8h55
CE2A
8h50 à 9h00

·

CM2B

CM2A

CM1

ENTRÉE
CM1
8h50 à 9h00
CM2A
8h50 à 9h00
CM2B
8h50 à 9h00

PLANTA PRIMERA
E=1:150

GS
9h00

Mylène

PS/MS
9h00

Amélie

PS/MS
9h00
Sophie

· ·

·

ENTRÉE
PREMIER ÉTAGE
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HORARIOS DE ENTRADA Y SALIDA DEL CENTRO

Infantil
Los padres no podrán entrar en el Liceo. Deberán esperar 
con su hijo/a, respetando las distancias indicadas en el 
plano según la clase. Frente a la entrada principal de las 
clases de PS/MS y en la parte trasera de la calle Francisco 
Piñelo para el GS. Los profesores recogerán a los niños 
uno por uno para llevarlos al interior del centro. Las puer-
tas se abrirán a las 9.00 horas (no se aceptarán retrasos).

Por la tarde, los padres esperarán en el mismo lugar a 
los niños, a las 16:20 horas.

Primaria
Los padres no podrán entrar en el Liceo. Los niños se-
rán atendidos por los profesores en el patio inferior o en 
el patio exterior, según un horario específico en función 
de la clase. Un adulto del Liceo tomará la temperatura de 
cada niño antes de que estos sean colocados en la fila.

¬  CP/CE1A. Mme. Joubert: Recepción de 8:40 a 8:50 h 
(patio inferior) y posterior traslado al aula a las 8:50 h.

¬  CE1B/CE2B. Mme. Clech: Recepción de 8:45 a 8:55 h (pa-
tio inferior) y posterior traslado al aula a las 8:55 h en punto.

¬   CE2A. Mr. Saint-Laurent: Recepción de 8:50 a 9:00 h 
(patio inferior) y posterior traslado al aula a las 9:00 h.

¬  CM1. Mme. Berthelot/Mme Delalot: Recepción de 8:50 
a 9:00 h (patio exterior) y posterior traslado al aula a las 
9:00 h en punto.

¬  CM2A y CM2B. Mme. Mc Millin: Recepción de 8:50 a 
9:00 h (patio exterior) y posterior traslado al aula a las 
9:00 h en punto.

PLANTA PRIMERA
E=1:150

GS
9:00 h

Mylène

PS/MS
9:00 h

Amélie

PS/MS
9:00 h
Sophie

· ·

·

ENTRADA
PRIMERA PLANTA

PLANTA BAJA
E=1:150

CP/CE1A

CE1B/CE2B

CE2A

ENTRADA
CP/CE1A
8:40 - 8:50 h
CE1B/CE2B
8:45 - 8:55 h
CE2A
8:50 - 9:00 h

·

CM2B

CM2A

CM1

ENTRADA
CM1
8:50 - 9:00 h
CM2A
8:50 - 9:00 h
CM2B
8:50 - 9:00 h
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College / Lycee
Les élèves de collège sont accueillis de 8h15 à 8h30. 

Entrée par les coursives extérieures du patio du bas en 
respectant les distances avant la prise de température 
par un adulte de l’établissement. 

Montée ensuite en classe après le passage au casier. 
Tout élève en retard après 8h30 ne pourra pas être ac-
cueilli avant 9h30.

PLANTA BAJA
E=1:150

ENTRÉE
8h15 à 8h30
COLLÈGE/LYCÉE

·

ENTRÉE
REZ-DE-CHAUSSÉE
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Secundaria / Bachillerato
Los alumnos de Secundaria serán recibidos de 8:15 a 8:30 h. 

La entrada se efectuará por los pasillos exteriores del 
patio inferior respetando las distancias antes de que la 
temperatura sea tomada por un adulto del Liceo. 

Tras la toma de la temperatura, el alumno subirá al aula 
después de ir a la taquilla.

Cualquier alumno que llegue tarde –después de las 8:30 h– 
no podrá ser recibido hasta las 9:30 h.

PLANTA BAJA
E=1:150

ENTRADA
8:15 - 8:30 h
ESO/BACHILLERATO

·

ENTRADA
PLANTA BAJA
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Edificio de la Prensa
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Isla de la Cartuja  
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(+34) 954 907 604
info@lfsevilla.com
www.lfsevilla.com

Dos culturas, tres idiomas


